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they cane dar k whi | e at dawn now of the week on the first
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had whi ch they prepared those the spices and brought to the tonb
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the stone and they found ot her worren with them were and there
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and not and they entered the tonb from that was rolled away
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they that while and it happened of Yeshua t he body they did find
wial man saama 4 Adaxan M wcaaxe?

above them st ood men t wo behol d this about were astonished
e Al ano oy otk wWa st s Tun

and bowed in fear and they were their clothing was and shini ng
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the living you do seek to them and they said to the ground their faces
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that he spoke remenber he has arisen here He is not t he dead anong
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t hat necessary did and he say in Galeela he [was] while with you
whin W@ ‘emta 7 Ay dm  na pans.
si nf ul into the hands of to be delivered of Man [for] the Son it [is]
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and they he will rise day and on the third and be crucified
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and told the grave from and they returned hi s words remenber ed
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wer e t hey and to the rest to the el even al | t hese things
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of Yaqub t he not her and Maryam and Yokhan of Magdal a Mar yam now
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the Apostles had who told t hose who were with them and others
Gl Lda ot oo Aiexa
and not f ool i shness as t hese words in their eyes and seened
Wa  huax o Qla e (gmuss Gudnd 11
to the grave and ran rose and Shi non them they did believe
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while and went away al one [that] laid the cloth [and] saw and peeked in
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t wo and behol d had happened what about in hinmself wondering
\.s-'th staa .13 Wan e A\ axdiy  Sowdm
Enmaus whose nane was to a village were goi ng day on that of them
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and t hey si xty [by] furlongs Urishlim from and it was distant
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that had transpired al | these things about another with one were tal ki ng
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the other with one and questioning were speaking t hey and while
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with them and wal ki ng them and net up with Yeshua <he> cane
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they did recognize him that not wer e so and their eyes
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you that speak t hese wor ds are what to them and he said
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you and are sad you are wal king while the other with one
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to him and said Qalyopa whose name was of them one and answered
al  onta Aals @ (genm o vdla 8

do know that not Urishlim from a stranger only indeed are you
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to them he said days inthese in it has happened what you
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who was a man Nasrath who was from he Yeshua about him they told what
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and before before and in deed in word he was and mighty a prophet
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and elders priests the chief and delivered him the people all of
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hopi ng and we and crucified him of death to a judgenent
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and behol d I srael to save was about that he wer e
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happened al | t hese things since days [ have passed] three
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for went they early astonished us fromus [sone] wonen also but
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they came his body they did find not and when to the tonb
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concerning him and they said there we saw that angels to us sayi ng
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to the tomb went fromus [sone] wonen and al so he is that alive
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not and him the [other] women had said what as l'i kewi se and found
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fools Yeshua to them said t hen they did see
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that spoke those [things] in all [and] slow] to believe heart and hardened of
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that endure <were> necessary these things were not the prophets
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Moshe from did and he begin into his glory and to enter the Messiah
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from hinself about to them did and expound the prophets al | and from
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to the village were and they approaching the scriptures al |
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t hat t hem did make suppose and he to were which they going that
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and said and they urged him was he going distant to a place
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is _ending now t he day because with us remain to him
A @t Ea an Ayn (hadl xad @

and it happened with them to stay and he entered and [it is] becom ng dark
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and broke [it] and blessed [it] bread he took anong them he reclined that when
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their eyes wer e opened and i medi ately to them and gave [it]
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fromthem was taken and he and they recogni zed him
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heavy our heart not to another one were and they speaking
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to us and expounded on the road with us he spoke while within us
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to Uishlim and returned hour in that and they arose the scriptures
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who were with them and those who were gathered the eleven and they found
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to Shinon and appeared our Lord has arisen that truly saying while
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on the road that happened those things rel ated those and al so
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and while bread breaking while to them he was made known and how
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to them and said anong them stood Yeshua were they speaking these things
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were confused and they do be afraid not it is | be with you Peace
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they had seen that a spirit for wer e t hey thinking in fear and were
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do arise and why you are troubled why Yeshua to them and said
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for it is 1 and ny feet ny hands |ook at your hearts in t hought s
Gl J\da o ap .39 ahad A s¥aan
has no and bones flesh that a spirit and realize feel me
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he showed he said these things and as that | have you <t hat > see
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not even then and <whi | e> and his feet his hands t hem
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he said were and they astonished their joy for were they believing
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gave and t hey to eat sonething here do ou have to them
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a_honeyconb and of that was broiled a fish of a portion to him
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to them and he said before their eyes and ate [it] and he took [it]
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I was with you while with you that |I spoke the words are t hese
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inthe law that were witten things all that be fulfilled it was that necessary
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t hen concerning me and in the Psalnms and in the prophets of Mshe
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to them and he said the scriptures to understand their mind he opened
el Gunta 46 sGhn alabtnl (gmusd wdd
the Messiah that suffer was it right and thus it is witten that thus
Cuxn Zun  Waa  Jany acma wbia fAaan
and that he preached day on the third t he dead from and rise
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nations in all of sins for the rem ssion repentance in his nane
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are and you Urishlim from would be and [that] the begi nning
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the prom se upon you will send and | of these things a wtness
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until the city in Uishlim stay but you of my Fat her
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t hem and he took out on high from power you be clothed with
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t hem and bl essed hi s hands and rai sed Bet h- Anya up to
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he was separated t hem he blessed that while and it happened
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and returned him worshipped and t hey into Heaven and ascended fromthem
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wer e t hey and at all tines gr eat with joy to Uishlim
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and bl essing pr ai si ng while in the tenple
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